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ДОГОВОР 

оказания услуг № _____________
	г. Новосибирск
	“_____”___________________ г.


Общество с ограниченной ответственностью  «Сибирские экспедиции» именуемое, в дальнейшем «Организатор», в лице директора Житина Родиона Викторовича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и 
 __________________________________________________________________________________ 
_____________, именуемый в дальнейшем «Клиент», с другой стороны, далее по тексту «Стороны», заключили настоящий договор о нижеследующем :
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.
1.1.  ОРГАНИЗАТОР обязуется по заданию Клиента оказать услуги по организации поездки на условиях, согласованных Сторонами и отраженных в Приложении № 1 к настоящему договору, а Клиент обязуется принять и оплатить эти услуги в порядке и на условиях предусмотренных настоящим договором.

1.2. ОРГАНИЗАТОРОМ (лицом, оказывающим Клиенту услуги по настоящему Договору) является Общество с ограниченной ответственностью  «Сибирские экспедиции».
1.3. Факт подписания КЛИЕНТОМ настоящего договора, подтверждает полное согласие КЛИЕНТА с условиями настоящего Договора, как в его совокупности, так и с его отдельно взятыми статьями.

1.4. КЛИЕНТ информирован о том, что для совершения путешествия по данному маршруту требуется минимальная численность группы, указанной в Приложение № 1 к настоящему Договору. 
2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ОРГАНИЗАТОРА.
2.1.
ОРГАНИЗАТОР обязуется:

2.1.1.  Предоставить КЛИЕНТУ полную и достоверную информацию об условиях путешествия, маршруте и сроках проведения путешествия, условиях проживания на маршруте, питании, транспортном обслуживании и экскурсионной программе.
2.1.2.  Организатор несет ответственность за тщательную подготовку поездки, подбор и контроль за деятельностью непосредственных исполнителей туристских услуг ( транспортных компаний, гидов и т.д.), выполнение всех условий путешествия согласно Приложению № 1 к настоящему договору, а также за надлежащее исполнения условий настоящего договора.
2.1.3.  В случае изменения условий путешествия до его начала или в процессе ОРГАНИЗАТОР обязан сообщить об этих измени в устной или письменной форме КЛИЕНТУ не позднее 7 дней с момента когда ОРГАНИЗАТОРУ стало об этом известно.  

2.1.4.  В случае непредвиденных чрезвычайных ситуаций,  возникших по вине ОРГАНИЗАТОРА и независящих от действий КЛИЕНТА,  организатор берет на себя полностью все последующие расходы. 

2.1.5.  ОРГАНИЗАТОР обязуется обеспечить КЛИЕНТА необходимой экипировкой снаряжением и оборудованием, указанным в Приложении № 2 к настоящему договору.

2.1.6.  Обеспечить оформление документов на получение Заказчиком въездных виз на пребывание в странах путешествия и подачу их в посольство в надлежащие сроки и в надлежащем виде (если это входит в стоимость путевки).

2.1.7.  Обеспечить оформление и получение авиационных, железнодорожных или иных билетов Заказчика из пункта отправления до пункта назначения и обратно (если это входит в стоимость путевки).

2.1.8.  Обеспечить медицинское страхование Заказчика от несчастных случаев в обязательном порядке, если это оговаривается в программе поездки, или по желанию Заказчика за дополнительную плату, если медицинское страхование не входит в стоимость путевки.

2.1.9.  Предоставить услуги по трансферам, встречам и проводам, проживанию, питанию экскурсионному и иному обслуживанию в соответствии с Приложением № 1 к настоящему договору.
2.1.10.  В случае отказа КЛИЕНТА от тура ОРГАНИЗАТОР производит возврат полученной от КЛИЕНТА оплаты в порядке предусмотренным Приложением № 1 к настоящему договору.

2.1.11.  Выдать Заказчику необходимые для путешествия документы перед поездкой (в офисе, на вокзале, в аэропорту).
2.2.
ОРГАНИЗАТОР имеет право 
2.2.1. Отказать КЛИЕНТУ в предоставлении Клиентских услуг в случае нарушения последним п. 3.1.1. настоящего Договора.
2.2.2. Вносить, по согласованию с КЛИЕНТОМ, до начала и в процессе тура, в программу и условия тура изменения, вызванные непредвиденными обстоятельствами или действиями третьих лиц.

2.2.3. Организатор вправе отказать КЛИЕНТУ в оказании  услуг, а также потребовать от КЛИЕНТА покинуть группу в ближайшем пункте, имеющем транспортное сообщение без компенсации не использованных КЛИЕНТОМ услуг и оплаты проезда до места жительства/пребывания КЛИЕНТА, нарушающего технику безопасности, предусмотренную Приложением № 3 к настоящему договору, общепринятые правила поведения, причиняющего беспокойство окружающим, находящего в состоянии алкогольного или наркотического опьянения.

2.2.4. Изменять (варьировать) очередность посещения пунктов, указанных в туре путевке по маршруту движения без согласования с КЛИЕНТОМ.
2.2.5. В случае недобора группы менее установленной в Приложении № 1 к настоящему договору, ОРГАНИЗАТОР имеет право отменить тур, о чем ОРГАНИЗАТОР обязан предупредить КЛИЕНТА не позднее, чем за 14 дней до начала тура.
2.2.6. Не рассматривать претензии к неисполнению или ненадлежащему исполнению обязательств по настоящему Договору, если они поступили по истечении 20 дней после окончания тура.
2.2.7. ОРГАНИЗАТОР имеет право: требовать от  КЛИЕНТА соблюдения правил поведения во время всего путешествия, предусмотренных Приложением № 3 к настоящему договору. 

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ КЛИЕНТА.
3.1.  КЛИЕНТ обязуется:

3.1.1. Своевременно и в полном объеме оплатить услуги, предоставляемые ему ОРГАНИЗАТОРОМ по настоящему Договору и в связи с ним.

3.1.2. Ознакомиться с потребительскими свойствами турпродукта (маршрут, программа пребывания, условия путешествия, включая средства размещения, его категории, питание, экскурсионные и иные услуги).

3.1.3. Предоставить ОРГАНИЗАТОРУ необходимые документы, в том числе свой, надлежащим образом оформленный паспорт (общегражданский и (или) заграничный), свидетельство о рождении ребенка и все документы и сведения, необходимые для оформления въездной визы, и договоров страхования, если это предусмотрено условиями тура. 

3.1.4. Прибыть в аэропорт или железнодорожный вокзал в установленное место встречи не позднее, чем за 3 часа до вылета самолета или за 1 час до отправления поезда, или автобуса, имея при себе паспорт, свидетельство о рождении детей, проездные документы. Опоздание КЛИЕНТА к отправлению поезда (самолета, автобуса) считается отказом КЛИЕНТА от тура и возврат стоимости тура (полной или частичной) ОРГАНИЗАТОРОМ не производится.
3.1.5 В случае возникновения обстоятельств, препятствующих КЛИЕНТУ воспользоваться туром, КЛИЕНТ обязан немедленно информировать о них ОРГАНИЗАТОРА для своевременного принятия необходимых мер.

3.1.6 Соблюдать правила въезда в страну (место) временного пребывания, уважать ее социальное устройство, обычаи, традиции, религиозные верования, сохранять окружающую среду, бережно относиться к памятникам природы, истории и культуры.

3.1.7 Строго  соблюдать технику безопасности, и все предписания гидов ОРГАНИЗАТОРА. 

3.1.8 Беспрекословно соблюдать обговоренные ОРГАНИЗАТОРОМ меры безопасности в соответствии с полученным инструктажем, а так же правила поведения и инструкции  предусмотренные Приложением № 3 к настоящему договору.
3.1.9 До начала тура сообщить ОРГАНИЗАТОРУ о физической форме (если путешествие подразумевает физическую активность), о физиологических особенностях организма (аллергия, морская болезнь, неприятие каких-либо продуктов питания, боязнь воды, высоты и т.д.), об особенностях характера (сложности общения с людьми, вспыльчивость или наоборот) и о хронических болезнях, которые могут обостриться в экспедиционных условиях (холод, сырость, физическая активность, тряска в автомобиле, сон в неудобной позе и т.д.).
3.1.10 В случае необходимости КЛИЕНТ обязан иметь необходимые индивидуальные лекарства.

3.1.11 КЛИЕНТ обязан иметь такое снаряжение, в соответствии с Приложением № 2 к настоящему договору. 
3.1.12 Выполнять правила полета (проезда) и провоза багажа, предписанные перевозчиком, правила проживания в гостинице, а также соблюдать правила личной и противопожарной безопасности.

Примечания:

1) ОРГАНИЗАТОР не несет ответственности за любой ущерб, причиненный КЛИЕНТУ в результате нарушения пунктов 3.1.7- 3.1.12 настоящего Договора.

2) При депортации КЛИЕНТА из страны пребывания по решению местных властей любого уровня оплата всех расходов, связанных с депортацией, производится за счет КЛИЕНТА, а в случае депортации ребенка — за счет родителей. Никакие компенсационные выплаты за Клиентское обслуживание в этом случае не производятся.

3.1.13 В случае выявления КЛИЕНТОМ в период путешествия недостатков тура КЛИЕНТ должен обратиться к руководителю группы в целях устранения имеющихся недостатков. В случае последующего обращения Клиента к ОРГАНИЗАТОРУ с претензией о ненадлежащем качестве предоставленных ОРГАНИЗАТОРОМ услуг КЛИЕНТ должен предоставить ОРГАНИЗАТОРУ письменные доказательства того, что руководитель тура не предпринял каких-либо мер, и не пытался устранить имеющиеся недостатки. Указанные документы должны быть заверены представителем ОРГАНИЗАТОРА или другими участниками группы.

3.1.14 Ответственность за ущерб, причиненный КЛИЕНТОМ третьему лицу в поездке несет КЛИЕНТ.
3.1.15 КЛИЕНТ, предполагающий совершить путешествие в страну (место) временного пребывания, в которой он может подвергнуться повышенному риску инфекционных заболеваний, обязан проходить профилактику в соответствии с международными медицинскими требованиями.

3.1.16 В случае если страхование КЛИЕНТА не является обязательным, и не включено в Приложение № 1 к настоящему договору, ОРГАНИЗАТОР рекомендует КЛИЕНТУ на период путешествия заключить договор страхования (добровольного медицинского страхования; страхования медицинских расходов или страхования от несчастного случая). При наступлении страхового случая все медицинские расходы будут оплачиваться страховой компанией согласно страховому полису. При отсутствии страхового полиса Клиент несет все медицинские расходы самостоятельно.

3.1.17 Обязанность по обеспечению целостности и сохранности багажа, ручной клади и личных вещей КЛИЕНТА возлагается на КЛИЕНТА.

3.2. Права КЛИЕНТА;

При подготовке к путешествию, во время его совершения,  КЛИЕНТ имеет право на:

3.2.1.  Необходимую и достоверную информацию о правилах въезда в страну (место) временного пребывания и пребывания там, об обычаях местного населения, о религиозных обрядах, святынях, памятниках природы, истории, культуры и других объектах туристского показа, находящихся под особой охраной.

3.2.2.  В рамках определенного маршрута, свободу передвижения, свободный доступ к туристским ресурсам с учетом принятых в стране (месте) временного пребывания ограничительных мер.

3.2.3. Возмещение убытков и компенсацию морального ущерба в случае невыполнения условий настоящего Договора ОРГАНИЗАТОРОМ в порядке, установленном законодательством Российской Федерации и настоящим Договором. 

3.2.4. Беспрепятственный доступ к средствам связи, в порядке предусмотренном Приложением №1 к настоящему договору.
3.2.5. Получать все причитающиеся по настоящему Договору и оплаченные им услуги.

3.2.6. Отказаться от тура до его начала, расторгнуть настоящий Договор. Отказ от тура принимается ОРГАНИЗАТОРОМ только в письменном виде, при этом КЛИЕНТ обязан предоставить ОРГАНИЗАТОРУ все выписанные ему документы, после чего настоящий Договор будет считаться расторгнутым. Отказ КЛИЕНТА от тура в процессе его исполнения, по обстоятельствам, за которые ОРГАНИЗАТОР не несет ответственности, считается прекращением обязательства в связи с неисполнением настоящего договора по вине КЛИЕНТА

3.2.7. Приобретать дополнительные услуги по маршруту, не включенные в общую стоимость тура, за дополнительную плату.

3.2.8. В случае отмены тура в связи с недобором группы, а также в случае внесения ОРГАНИЗАТОРОМ изменений в программу и условия тура, КЛИЕНТ имеет право расторгнуть настоящий Договор и по своему усмотрению: 

●заключить новый договор на приобретение равноценного тура— без доплаты;

●заключить договор на приобретение любого иного тура с соответствующей доплатой или получение возмещения разницы в стоимости тура;

●получить сумму произведенного им платежа по настоящему Договору в полном размере.
4. ПЛАТЕЖИ И РАСЧЕТЫ.
4.1. Стоимость Клиентских услуг указывается в  Приложении № 1, являющимися неотъемлемой частью настоящего Договора.

4.2. Сроки и порядок оплаты КЛИЕНТОМ установлен в Приложении № 1 к настоящему договору.
4.3. Стоимость Клиентских услуг, при условии их предоплаты, указанных в настоящем Договоре, не может быть изменена ОРГАНИЗАТОРОМ в одностороннем порядке .

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.
5.1. ОРГАНИЗАТОР производит возврат внесенных денежных средств при отказе от поездки и расторжении Договора по инициативе КЛИЕНТА в порядке настоящего договора. 
5.2. КЛИЕНТ несет полную ответственность за подлинность предоставленных на оформление поездки документов.
5.3. ОРГАНИЗАТОР не несет ответственности за отказ соответствующих органов (в том числе Консульских отделов Посольств – стран пребывания заказчика во время тура) в оформлении въездных документов КЛИЕНТА, за прохождение КЛИЕНТОМ таможни и пограничных постов РФ и страны пребывании, опоздание КЛИЕНТА на рейс авиакомпании (поезд), за отсутствие у КЛИЕНТА паспортов и необходимых выездных документов. В случае невыдачи въездных виз и других случаев, предусмотренных настоящим пунктом, либо иных действий органов или официальных властей РФ или зарубежных стран, ОРГАНИЗАТОР возвращает КЛИЕНТУ, отказавшемуся от оплаченного им тура, стоимость поездки, согласно пункту 5.2.

5.4. В случае отказа посольства принимающей страны выдать КЛИЕНТУ въездную визу, либо несоблюдения посольством сроков оформления визы, а также в других случаях, не зависящих от ОРГАНИЗАТОРА, возмещается КЛИЕНТУ вся сумма, полученная от последнего по настоящему Договору, за вычетом своих фактически понесенных расходов.
5.5.
ОРГАНИЗАТОР не несет ответственности за действия сторонних перевозчиков (в том числе: авиа, авто, ж/д, морских, речных и иных служб), как-то: задержка рейса (отправления поезда), отмена рейса (поезда), не посадка пассажиров при наличии авиабилетови(ж/д билетов) и т.п. В этих случаях ответственность перед КЛИЕНТОМ несут сторонние перевозчики в соответствии с российскими и международными правилами. В то же время ОРГАНИЗАТОР предпримет все возможные действия для разрешения возникших трудностей.

5.6. ОРГАНИЗАТОР не несет материальной ответственности в результате возникновения страхового случая (заболевания, травм и/или иных несчастных случаев) – все страховые обязательства должны выполняться страховыми компаниями, застраховавшими клиента на данный тур.

5.7. ОРГАНИЗАТОР не несет ответственности и не компенсирует ущерб при возникновении форс-мажорных обстоятельств, (чрезвычайных и непредвиденных обстоятельств, неконтролируемых явлений и событий, стихийных бедствий, забастовок и т.д.). При возникновении чрезвычайных ситуаций государство принимает меры по защите интересов российских туристов за пределами РФ, в том числе меры по их эвакуации из страны временного пребывания.

5.8.При аннулировании поездки по инициативе ОРГАНИЗАТОРА, он обязан вернуть все суммы, выплаченные КЛИЕНТОМ, по договору. 
5.9.Сумма, выплачиваемая ОРГАНИЗАТОРОМ в качестве возмещения убытков, не может превышать размера стоимости тура или услуги.
6. ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ, СРОК ДЕЙСТВИЯ И ПОРЯДОК ИЗМЕНЕНИЯ И ПРЕКРАЩЕНИЯ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА.
6.1. Настоящий договор вступает в силу со дня его подписания Сторонами и действует до полного выполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору и в связи с ним.

6.2. Настоящий Договор может быть изменен или расторгнут в случаях и в порядке, предусмотренном действующим законодательством и настоящим Договором.

7. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ.
7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами по настоящему Договору и в связи с ним, будут по возможности разрешаться путем переговоров между Сторонами.

7.2. Претензии к качеству тура или услуги предъявляются КЛИЕНТОМ ОРГАНИЗАТОРУ в письменной форме в течение 20 дней с момента окончания действия настоящего Договора и подлежат рассмотрению в течение 10 дней после получения претензии.
7.3. В случае если Стороны не пришли к согласию по различным спорам и разногласиям, то все вопросы подлежат рассмотрению в порядке, установленном действующим законодательством.

7.4. Все отношения Сторон по настоящему Договору и в связи с ним, не отраженные в тексте настоящего Договора, регулируются в соответствии с нормами действующего российского законодательства.
8. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ.
8.1. Любые изменения и дополнения оформляются в виде дополнений к настоящему Договору и составляют его неотъемлемую часть, также как и приложения к нему. 

8.2. ОРГАНИЗАТОР не несет ответственности за субъективные ожидания КЛИЕНТА и не гарантирует наличие погодных условий, «необходимых» для КЛИЕНТА, как-то температура воды и воздуха, наличие снега в горах или на равнинах, муссонные ветра, морские и океанские течения и т.д.

8.3. Программа пребывания на маршруте прилагается к настоящему Договору.

8.4. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, каждый из которых имеет одинаковую юридическую силу и хранится у каждой из Сторон.

ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН.

	ОРГАНИЗАТОР:
	КЛИЕНТ

	
	

	Общество с ограниченной ответственностью  «Сибирские экспедиции»

ОГРН: 1135476167496

ИНН/КПП: 5402569477/540201001

Юридический адрес: Новосибирск, ул. Красный проспект, 220, корпус 5, оф.309а

Фактический адрес: 630001, Новосибирск, ул. Заельцовский парк, дом 1/2


	 

	Директор: ________Житин Родион Викторович
«____» ______________ 20____ г.
	_____________________ _____________.


«____» ______________ 20____ г.


	Реквизиты:

а

	Для юридических лиц
	Для физических лиц:

	Расчётный счёт: 40702810720000100172

банк: ФИЛИАЛ ОАО «БИНБАНК» В НОВОСИБИРСКЕ

(Новосибирск, 630102, ул. Нижегородская, 4)

ОГРН: 1027700159442

БИК: 045004842

КПП: 540543001
	ФИО владельца счёта: Житин Родион Викторович
Счёт: 40817810744074503424

Сибирский Банк Сбербанка России г. Новосибирска

Кор.счёт: 30101810500000000641

БИК: 045004641

ИНН: 7707083893

КПП: 540645005

Номер карточки: 5469…. …. 8801




 Приложение № 1

 к договору оказания услуг № _____ от 

1. Подробный маршрут: Барнаул – Онгудай – пер. … (Великий Шёлковый путь) –- Кош-Агач – Джумалинские источники – Калгутинский рудник – Джумалинские источники–  Кош-Агач – Барнаул
По пути следования на Джумалинские источники возможны остановки: пер. Семинский, пер. Чикет-Аман, долина реки Яломан, слияние Чуи и Катуни, урочище Калбак Таш, урочище Кызыл Чин, долина реки Юстыт, гора Жангыз Тобе, Голубое Родникое озеро, Голубые озёра. Возможность остановки оценивается и принимается руководителем и водителем в зависимости от погодных условий, временных ограничений и прочих обстоятельствах отрицательно влияющих на ход путешествия.
2. Период путешествия с «30» апреля__2015_года по «_10_» мая_2015_года (11 дней)
3. Туристские услуги включают в себя:

а) аренда внедорожника (микроавтобус УАЗ 2206), специально подготовленного для дорог Горного Алтая и работа гида-водителя;
б) разовое проживание на турбазе Кочевник и аренда бани (одна ночь на обратном пути); 
 г) походное питание в условиях отсутствия кафе и столовых;

 з) страховка от несчастного случая (страхования компания «Ресо», 150 000 рублей);
 и) аренда общественного снаряжения (палатки Normal, кухонные и костровые принадлежности).
4. Минимальное количество путешественников в группе: _4_ человек 

5. Руководитель путешествия: Владимир Лысенко 
6. Полная стоимость путешествия составляет:  35 450  рублей.
7. Порядок оплаты: чтобы подтвердить серьезность своих намерений и забронировать за собой место, участник вносит  предоплату (при подписании настоящего договора УЧАСТНИК вносит аванс в размере не менее 30%. Предоплата вносится в счет причитающихся платежей по настоящему договору. Предоплата является невозвратным депозитом), остальную часть оргвзноса УЧАСТНИК вносит не позднее, чем за три недели до старта путешествия. 

8. Страховка: оформляется медицинская страховка от несчастного случая в России (РЕСО, страховая сумма 150 000 руб) на период путешествия;
9. Связь и порядок пользованием телефоном: в путешествии есть спутниковый телефон IRIDIUM. C него можно позвонить или отправить сообщение в любую точку мира, в случае, если это действительно необходимо.
Приложение № 2 
к договору оказания услуг № _____ от 

1. ОРГАНИЗАТОР обязуется обеспечить КЛИЕНТА необходимой экипировкой снаряжением и оборудованием:
1. Автомобиль УАЗ 2206, оборудованный специально для бездорожья (увеличенные колёса, лебёдка, модернизированная тормозная система и другое)

2. Туристические палатки Normal (комплектация палаток подбирается индивидуально), автомобильный инвертор 12V-220V yf 200W (для подзарядки фото-видеотехники и мобильных телефонов), 4 светодиодных кемпинговых люстр ЭРА, бензиновая горелка, газовая печь, мультитопливная горелка, костровые принадлежности, котлы для приготовления пищи, кухонный инвентарь.
3. Аптечка первой медицинской помощи (количество и состав корректируется в зависимости от специфики путешествия.).

2. КЛИЕНТ обязуется обеспечить себя следующим снаряжением и оборудованием: 

1. Обувь, соответствующая сезонности и всем географическим условиям района (утеплённая трекинговая обувь, утеплённые резиновые сапоги).

2. Личное снаряжение:

- летне-весенние комплекты от ветра и дождя – куртка+штаны, тёплые кофты и штаны, шапка, перчаки и носки. Термобелье.
3.  -  спальник соответствующим погодным условиям(рекомендуется спальник с температурами комфорта порядка -10 градусов по цельсию);
4.  - каремат, походная пенка (сидушка).
5. -  рюкзак (65-85 литров) для транспортирования личных вещей
6. - кружка (небьющаяся), миска, ложка

Также рекомендуется иметь: налобный фонарик, нож, шарф (арафатку), бутылка 1л и более для питья, легкий штурмовой рюкзак, термос (1 литр), солнцезащитные очки и крем от загара, индивидуальную аптечку, купальные принадлежности, фотоаппарат и видеокамеру.

Организатор экспедиции и собственник вверенного участникам экспедиции имущества не требует возмещения ущерба, если дефекты снаряжения возникли по причине его естественного износа или воздействия неблагоприятных климатических условий, но может потребовать с ответственного участника возмещение ущерба за потерянное или забытое на биваке снаряжение, а также за испорченное в результате халатного отношения снаряжение. Основанием для возмещения ущерба за испорченное снаряжение являются следующие действия:

- падение человека, тяжелых или острых предметов на палатки, тенты, небрежный заход в палатку, в том числе в грязной обуви, натыкание людей в темноте на разбросанные по биваку вещи, растяжки, посуду и.т.п.;

- сушка вещей, ковриков, спальников, палаток около костра;

- несанкционированное разведение костров в опасной близости от снаряжения, курение в палатках, пользование свечами и другим открытым огнем;

- лежание на ковриках или в спальниках, а также установка палаток вблизи костра, в грязи или золе;

- перетаскивание рюкзаков, сумок, упаковочных чехлов волоком, бросание их в грязь, а также поломка хрупких и давящихся предметов в результате сидения на них, бросания, наваливания грудой друг на друга при транспортировке.

Приложение № 3 

к договору оказания услуг № _____ от 

Общие положения по организации путешествия, положения о безопасности 
Данное путешествие по  ненаселённым местам Горного Алтая является видом экстремального оффроад-туризма и отдыха, потенциально опасным для здоровья и жизни любого участника маршрута. 
Сочетание природных и антропогенных факторов риска (высоты более 2000 метров), ветер, низкие температуры воды и воздуха, быстрое изменение погодных условий требует от каждого участника маршрута повышенного внимания, осторожности и взаимоуважения.
Каждый участник, осознавая вышеперечисленные и другие факторы риска, по своей воле, в полном рассудке и реально оценивая свой уровень физической и психологической подготовки, принимает решение об участии в данном путешествии и несет ответственность за свои действия (или бездействие).
Пункт 1.1  Маршрут и график путешествия определяется руководителем:

- запланированного графика путешествия,
- состояние дорог;
- погодных условий,

- прочих реальных факторов, влияющих на ход путешествия.
Пункт 1.2 Решение о прекращении путешествия в условиях, грозящих безопасности участников, находится в компетенции руководителя туристической группы и не подлежит обсуждению.
Пункт 1.3  С момента начала и до окончания путешественник каждый участник обязан неукоснительно выполнять распоряжения руководителя непосредственно связанные с осуществлением маршрута и достижением заявленных экспедиционных целей и задач. Участники имеют полное право участвовать в обсуждениях  и корректировании целей, маршрута и других нюансов путешествия, но окончательное решение принимают руководитель.
Пункт 1.4  В случае нарушения участником пункта 1.3, руководитель не несет ответственность за возможные последствия, связанные с таким нарушением, а участник может быть отстранен от продолжения участия в путешествии. Решение об отстранении нарушителя от продолжения путешествия находится в компетенции руководителей.
Сплоченные действия, уважение и позитивное отношение друг к другу членов команды - ключ к успеху путешествия  и его благополучному завершению. При демонстрации членом команды социальной неприемлемости, агрессивных манер или при нанесении им ущерба общему духу путешествия своей неспособностью к сотрудничеству, решением руководителей такой участник может быть отстранен от продолжения участия в путешествии без возврата организационного взноса. Решение об отстранении нарушителя от продолжения путешествия находится в компетенции руководителя.
Пункт 2. Правила организации палаточного лагеря:

Все ночёвки, кроме ночёвок в домиках на Джумалинских ключах и одной на турбазе «Кочевник» планируются в палаточном лагере. В обсуждениях выбора места для установки палаточного лагеря участвует вся команда, но конечное решение принимает руководитель. 
Участие в бивачных работах по устройству лагеря обязательны, функции (заготовка дров, воды, разведения костра, помощь в приготовлении пищи, установка палаток) будет определена руководителем, учитывая Ваши физические возможности и пожелания.  Взаимопомощь и инициатива приветствуются, в конечном итоге, именно от них и зависит в итоге успех путешествия. 
Приготовление пищи будет организовано на основе очередности дежурств, меню и раскладка питания будет составлена организаторами заранее и согласована со всеми участниками путешествия. В случае отсутствия у участника необходимых навыков приготовления пищи, он может научиться на месте.
 

Пункт 3. Правила поведения в экспедиционном автомобиле
Все перемещения по дорогам осуществляются в специально подготовленном автомобиле УАЗ 2206 (имя – Кузя). В автомобиле 7 штатных пассажирских мест, отсек для груза и грузовой багажник. 
• Каждый член команды поддерживает порядок и размещение личных вещей в автомобиле, установленный водителем автомобиля.
• В процессе передвижения запрещается производить действия, отвлекающие внимание водителя от дороги и способные привести к неприятным последствиям.

• Люк на крыше можно открывать только по согласованию с водителем

• в сложной дорожной обстановке: бездорожье, броды, большие колеи и  грязь - только водитель принимает окончательные решения как провести машину сквозь препятствия. Участники не имеют права настаивать на преодолении таких препятствия, если у водителя нет окончательной уверенности в успехе такого преодоления, но обязаны помогать в физических работах по преодолению  таких препятствий.
 

Пункт 4. Безопасность на привале и биваке (в случае ночевок вне кемпингов и туристических баз):
• Члены экспедиционной команды могут участвовать в процессе выбора места отдыха и бивака, но окончательное решение является приоритетным правом руководителя экспедиции.

• Руководитель определяет безопасные (для участников экспедиции и природной среды) места установки палаток, складирования вещей, разведения костров, заготовки дров; разграничивает места для туалета, умывания и забора воды и т.п.

• Каждый участник экспедиции обязан соблюдать дисциплину, выполнять все указания руководителя.

• Категорически запрещается отлучаться либо покидать место остановки (лагеря) с целью фотографирования, прогулок и др. без уведомления и разрешения руководителя путешествия.

• Участникам путешествия запрещается проводить мероприятия, связанные с риском для жизни и здоровья (лазание по деревьям, скалам и т.п.) без уведомления и разрешения руководителя экспедиции.

• Во время ночевки вне кемпингов и туристических баз все члены экспедиционной команды обязаны участвовать в процессе установки лагеря, приготовления пищи, поиска и сбора дров и выполнении других обязанностей.

• Запрещается пользоваться топором, пилой, другими опасными предметами группового снаряжения без разрешения руководителя экспедиции. Каждый участник обязан соблюдать технику безопасности при пользовании топором, пилой и другими острыми предметами.

• Курить и разводить костры можно только в специально отведенных либо указанных руководителем экспедиции местах и с его разрешения. Запрещается оставлять костры без присмотра.

• Во время нахождения на стоянке каждый участник экспедиции обязан бережно относиться к природе (подробнее см. этика поведения в природе).

• Отправление физиологических потребностей, умывание и стирка должны производиться только в обозначенных руководителем экспедиции местах, с соблюдением правил, описанных в 
Приложении №5 данного договора - «Этика поведения в природе».

• Участники экспедиции обязаны соблюдать меры пожарной безопасности – не разбрасывать окурков, спичек, не разжигать костры огнеопасными веществами, не зажигать в палатках свечи и спички, не бросать в лесу горящие спички и окурки и т.д.

• Питание в экспедиции рассчитано по рациональным нормам потребления для походов данного вида и интенсивности и обеспечивает полное восстановление энергозатрат участников. Стандартное меню составлено из продуктов, покупаемых в магазинах и имеющих сертификаты качества и безопасности от их производителей. 

• Запрещается пить воду из непроверенных источников и водоемов.

• Во время приготовления пищи запрещается развешивать над костром личные вещи для просушки, загромождать место работы дежурных посторонними предметами, не относящимся к приготовлению пищи.

• Рекомендуемое время подъема и отбоя устанавливает руководитель экспедиции, основываясь на графике дневных переходов, отдыха и питания.

• Запрещается до подъема и после отбоя производить любой шум в радиусе не менее 50 м от палаток.

• Каждый участник обязан поддерживать места привалов и стоянок в надлежащем санитарном состоянии.

 
Приложение № 5

к договору оказания услуг № _____ от 

 

Этика поведения в дикой природе
 

Все путешествия ООО «Сибирских Экспедиций» проводятся с соблюдением принципов научного туризма и экотуризма, развитие которого является одной из приоритетных задач Организации. Экологический туризм – это целенаправленные путешествия в природные территории с целью более глубокого понимания местной культуры и природной среды, которые не нарушают целостность экосистем, при этом делают охрану природных ресурсов выгодной для местных жителей. В соответствии с принципами экотуризма, все участники экспедиции обязаны:

 

• Уважать правила в посещаемой местности, минимизировать негативное воздействие на природную и социо-культурную среду

• Уважительно относиться к природной среде, птицам, животным и насекомым.

• Уважать чувство уединенности и достоинства других людей.

• С уважением относиться к культурно-историческим ценностям, традициям и обычаям местного населения.

• Соблюдать правила поведения на территории ООПТ и природоохранное законодательство (правила санитарной и пожарной безопасности в лесах, при нахождении на судне, на побережье).

• Осуществлять наблюдения за животными на расстоянии, не вызывающем их беспокойства и безопасном для человека (не менее 100 м).

• В местах обитания редких и исчезающих видов животных необходимо принимать особо строгие меры по предупреждению их беспокойства.

• Никогда не кормить диких животных (это нарушает естественные пищевые взаимоотношения в природе и разрушает инстинкт выживания у диких животных) и избегать непреднамеренного прикармливания (см. правила безопасности прибивания на биваке).

• Минимизировать шумовое и визуальное загрязнение – ограниченно, деликатно использовать магнитофоны, радиоприемники, музыкальные инструменты, фотовспышки, сигнальные ракеты на стоянке и в пути.

• Разбивать лагерь на наименее экологически уязвимых территориях. По возможности использовать уже имеющиеся места стоянок.

• Не создавать новых троп, ходить по уже имеющимся тропам. В случае полного отсутствия троп необходимо наметить наиболее рациональную и минимальную тропиночную сеть и осуществлять движение строго по намеченным траекториям.

• Движение по тропам осуществлять цепочкой, друг за другом, чтобы предотвратить их увеличение и развитие дигрессии растительного покрова.

• Умываться, стирать и чистить зубы на расстоянии не менее 50 м от берега пресноводного водоема (мыло и зубная паста содержат вещества, не разлагающиеся в воде). Если Вы не используете мыло, можно мыться и стирать непосредственно в водоеме, но всегда ниже по течению от того места, где стоит лагерь.

• Отправлять физиологические потребности на расстоянии не менее 50 м от берега пресноводного водоема. Для этого с помощью сучка, ветки необходимо выкопать ямку около 15 см глубиной. Туалетную бумагу необходимо закопать в данную ямку либо забрать с собой и сжечь в костре на стоянке.

• Ограниченно использовать упаковку и отказаться от одноразовых изделий в целях ресурсосбережения и сокращения объемов мусора.

• Не рубить живые деревья и кусты, не рвать растения. Использовать в качестве дров веток и бревен, вынесенных на берег прибоем.

• Вывозить все отходы и мусор с места стоянки.

• Принимать активное участие в природоохранной и научно-исследовательской работе.

• Оказывать практическую помощь в деятельности, направленной на сохранение природных комплексов и биоразнообразия территорий (очистка территории от мусора, обустройство рекреационных зон и т.п.).

• Принимать участие в оказании помощи природоохранным органам по следующим направлениям:

- проведение мониторинга состояния природных комплексов;

- выполнение поручений администрации ООПТ;

- осуществление контроля за соблюдением стандартов охраны природы, установленных для данной категории ООПТ.

- сбор данных для сотрудников научных и природоохранных предприятий.

• Проводить регулярный мониторинг собственного воздействия на природную среду.

• Получать новые знания о природе и культуре района путешествия.

• Узнать о маршруте и районе экспедиции перед путешествием.

• Прочитать путеводители, путевые и исторические заметки, книги местных авторов.

• Проявлять любознательность во время экспедиции.

Организатор _____________ Клиент _______________

Организатор _____________ Клиент _______________


